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(Acts whose publication is not obligatory)

COUNCIL

COUNCIL DECISION

of 22 September 1975
approving an amendment to the statutes of the joint undertaking known as the

'Societe belgo-française d'énergie nucléaire mosane (SEMO)'

(75/575/Euratom)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Atomic Energy Community, and in particular Article
50 thereof ;

Having regard to the proposal from the Commission ;

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The amendment to the statutes of the joint under­
taking known as the 'Societe belgo-française d'énergie
nucléaire mosane (SEMO)', annexed to this Decision ,
is hereby approved .

Article 2Whereas the Council , by Decision No 74/590/Eu­
ratom ( ! ) established the 'Société belgo-française
d'énergie nucléaire mosane (SEMO)' as a joint under­
taking ;

This Decision is addressed to the Member States and
to the Société belgo-française d'énergie nucléaire
mosane (SEMO).

Done at Brussels, 22 September 1975.Whereas it was decided at the extraordinary general
meeting of the joint undertaking, held on 6 December
1974, to increase the Company's share capital ;
Whereas this amendment does not constitute an
infringement of the provisions governing the joint
undertaking, and should therefore be approved,

For the Council

The President

F. FABBRI

(') OJ No L 325, 5 . 12. 1974, p. 9 .
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ANNEX

Amendment to the statutes of the joint undertaking known as the 'Societe belgo-française
d'énergie nucléaire mosane (SEMO)'

Amendment to Article 6 of the statutes

The wording of the first paragraph shall be replaced by the following :
The capital of the Company is 3 000 million francs, divided into 300 000 shares of 10 000 francs
each .'

The text of the third paragraph shall be replaced by the following :
The abovementioned 300 000 shares are subscribed in cash to the amount of 10 000 francs each,
as follows :

Électricité de France (EDF), one hundred and fifty thousand shares 150 000
Sociétés réunies d'Énergie du Bassin de l'Escaut (EBES), thirty seven thousand
four hundred and ninety eight shares
Société intercommunale belge de Gaz et d'Électricité (Intercom), seventy one
thousand nine hundred and ninety eight shares
Interbrabant (Union intercommunale des Centrales électriques du Brabant),
fourteen thousand eight hundred and forty nine shares

37 498

71 998

14 849

7 499

5

1

1

Société d'Électricité de Sambre-et-Meuse, des Ardennes et du Luxembourg
(Esmàlux), seven thousand four hundred and ninety nine shares

, Centre et Sud, five shares

Compagnie générale d Entreprises électrique et industrielles (Electrobel), one
share

Société de Traction et d'électricité, one share

Union des Centrales électriques de Liège, Namur, Luxembourg, Hainaut
(U.C.E. Linalux-Hainaut), fourteen thousand nine hundred and ninety nine
shares 14 999

Union des Centrales électriques de Campine (UCEC), three thousand one
hundred and fifty shares 3 150

Total : three hundred thousand shares 300 000'

A final paragraph shall be added as follows :
'According to the report drawn up by Maître Scheyven, notary, on the sixth of December one
thousand nine hundred and seventy four, the capital has been increased to three thousand
million francs by the issue of fifty thousand shares of ten thousand francs each, all subscribed in
cash .'


